
Kinderelektroauto A228

Bedienungs- &
Montageanleitung

Das Handbuch ist nur zur Veranschaulichung gedacht. Die Abbildun-
gen können vom eigentlichen Produkt abweichen.

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig vor er Inbetriebnahme
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Input:110 or 220-240v, 50Hz
Output
Output

Battery

Power Way Charging Type Charging Time Hours

Fuse Average Battery Life Approximately 300
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Brief Instruction and Model

Thank you for choosing our vehicle. Each vehicle pattern is
designed upon a unique mold: such as the realistically imitated
vehicle and cute series, which bring different fun and feeling for
your children.

We wish our vehicle to accompany your children for a happy
childhood and your family will be filled with joy and happiness.

Suitable Age       37-95 Months Load Capacity

Speed KM/H          Size of Car CM

Charger

          max. 35 kg

Teilelager
Text Box
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb dieses tollen Elektroauto.

Dieses Fahrzeug wird Ihrem Kind viel Spaß und Freude bringen. Um sicher zu Stellen das Sie und Ihr Kind sicher viel Spaß an dem Auto haben ist es wichtig die Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen. Bitte bewahren Sie die Anleitung auf um jederzeit nachlesen zu können.

Folgen Sie den Anweisungen in dieser Anleitung. Diese Anleitung wurde konzipiert um Ihnen und dem Fahrer ein Höchstmaß an Sicherheit im Umgang mit diesem Auto zu geben.
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Important Safety Instructions

Read carefully and follow all the instructions

WARNING CAUTION
Assembly/Used

Product requires adult assembly. . Children can be harmed by small parts,sharp 
edges and sharp points in the vehicle’s unassembled state.
Care should be taken in unpacking and assmbly of the vehicle. Children should 
not handle parts, or help in assembly of the vehicle.
Always properly handled the protective material and poly bags before assembly.
Forbidden to children’s play and have suffocation danger!
Suitable for age 37~95 months; Maximum user weight is 25 Kgs.

Choking hazard----small parts. This product is forbidden to children under 3 years.
Direct Adult Supervision Required. Never leave child unattended by himself.
Always keep child in view when he is in vehicle.Teach appropriate safety rules to 
your child before allowing operation of this vehicle.These rules should also be 
reviewed with other playmates who want to drive this vehicle.
Make sure children know and follow these rules for safe driving and riding:

Always wear shoes;
Always sit on the seat;
Always wear a helmet when riding;
Only one rider at a time.

The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions
causing injury to the users or third parties.

Keep children within safe riding areas, these areas must be:

Away from steps/cars/driveways/roads and alleys;
Away from sloped/inclined surfaces/swimming pools or other bodies of water;
Away from other dangerous places;
Only outdoors. Generally flat ground/playground /Garden asphalt and other 
hard surfaces;

Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and have an 
accident. Operate the vehicle only in the daytime or a well-light area.

Before using, adult should check the main components whether in 
good condition:
Battery plug should been plugged in, power is switched; battery/charge/wire/plug/
car body and other parts whether is damage;whether screw loose;whether have 
another demage problems. To avoid using damaged car until it repaired.

To avoid demaging the motors and gears, stop the vehicle before shifting from 
forward to backward switch.

Please turn forward/stop/backward switch to “O” in the state of no-driving.
Turn off power switch.(notice:this switch only control the parts of drive.)

Do not let any child touch the wheels or near them when the car is moving. 

This vehicle has adjustable play seat belts. Please instruct children how to tie the 
safety belt before using, guarantee the securit

y.Do not tow anything behind the vehicle or overload it, do not exceed the maximum 
weight capacity of 25 kgs.
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Lesen Sie die Warnhinweise sorgfältig durch!
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1. Benutzung nur unter Aufsicht eines Erwachsenen. 
2. Tragen Sie immer einen Helm während der Fahrt.
3. Nicht zur Verwendung im Straßenverkehr geeignet. 
4. Fahren Sie nicht auf Sand oder nachgiebigen Oberflächen.
5. Fahren Sie das Elektroauto nicht auf nassen Oberflächen oder Steigungen, die mehr als 15 Grad betragen
6. Benutzen Sie das Fahrzeug nicht während es regnet.
7. Das Fahrzeug muss vollständig zum Stillstand kommen bevor sie die Richtung wechseln
8. Lassen Sie Ihre Kinder nicht mit dem Ladegerät oder der Batterie spielen. 9. Reinigen Sie das Fahrzeug ausschließlich mit einem trockenem Tuch.
10. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
11. Es ist strengstens verboten den Schaltkreis zu verändern, oder andere elektrische Bauteile einzubauen.
12. Eltern müssen ihre Kinder über Fahr- und Sicherheitsverfahren aufklären. 
13. Schalten Sie die Stromversorgung nach Gebrauch ab.
14. Überprüfen Sie den Sitz auf Befestigungen bevor Inbetriebnahme.
15. Kontrollieren Sie die Kabel und Verbindungen regelmäßig.
16. Nur Erwachsene sollten die Batterie laden.
17. Der Anschluss für das Ladegerät befindet sich unter dem Sitz. Prüfen sie auch hier regelmäßig die Steckverbindungen und Kabel.
18. Um Unfälle zu vermeiden, überprüfen Sie ob das Fahrzeug sicher ist, bevor damit gefahren wird.
19. Lassen Sie Ihr Kind die Reifen nicht berühren oder in der Nähe sein, wenn es in Betrieb ist.
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Important Safety Instructions

y.

When the vehicle’s normal speed apparent slow down or after each use,
recharge the battery for 8-12 hours, never charge the battery longer than 18 hours.

Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or damage 
each time you charge the battery. If damage or excessive wear is detected, do not 
use the charge or the battery until you have replaced the worn or damaged parts.

Charge the battery in a dry area ONLY.

It is normal that charger and battery are tepid while charging.

Charge the battery at least once per month, even if the vehicle has not been used.

In room temperature below 5 degrees centigrade, charging the actual to lengthen 
3-5 hours. Below -5 Celsius please do not use this product.

Batterie /Ladegerät

.

Ladevorgang

Teilelager
Text Box
Sicherheitshinweise

Teilelager
Text Box

Teilelager
Text Box
- Setzen Sie nicht verschieden alte Batterien ein.
- Setzen Sie nicht verschiedene Batterien ein. Entweder: Alkalisch, Stan- dar (Kohlenstoff-Zink) oder aufladbar.
- Laden Sie keine Batterien auf, die dafür nicht geeignet sind.

Teilelager
Text Box

Teilelager
Text Box

Teilelager
Text Box

Teilelager
Text Box

Teilelager
Text Box
Der Anschluss befindet sich auf dem Armaturenbrett.
Schalten Sie das Fahrzeug aus, bevor Sie es laden.
Vor der ersten Inbetriebnahme laden Sie den Akku 4-6 Stunden auf. Laden sich die Batterie niemals länger als 20 Stunden auf, um eine Überhitzung des Ladegeräts zu vermeiden.
Wenn das Fahrzeug langsam wird, laden sie die Batterie auf.
Nach jeder Fahrt, oder mindestens einmal im Monat: Laden Sie die Batterie 8- 12 Stunden auf. (Weniger als 20 Stunden!!)



Teileliste

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind.

Karosserie Ladegerät  Spiegel

Lenkrad Sitz 4x Räder

Guide book

4x Radkappen         Handbuch Fernbedienung

Motor                  Montagepaket               Windschutzscheibe

Tür Lenkstange 15



     
      
       

 M5*33
    M5

Teilediagramm

Erwachsenenmontage erforderlich! Dauer ca. 20 min.
Hinweis:   Manche Teile werden auf beiden Seiten montiert.

Werkzeuge

Schraubenzie-

her(nicht enthalten)

Spitzzange
(nicht enthalten)

Hinterachse
Motor

Rad
Scheibe

Schraube
Radkappe

Vorderachse
Tür

Lenkstange

∮10 Hülse

Lenkrad
Schraube

Schraube
Windschutzscheibe

Spiegel
Sitz



Montageschritte

Hinweis:
Öffnen Sie das Fach unter dem Sitz. Schließen Sie den Motor ab und ent-
nehmen Sie diesen, und auch das Ladegerät.
Entscheiden Sie ob bei der Radmontage mehr oder weniger Scheiben not-
wendig sind. Das Rad sollte fest, jedoch drehbar sein.

Bild-1 Bild-2

Bild-3

Montage Lenkstange
Drehen Sie das Fahrzeug um

Führen Sie die Lenkstange in den
Lenkmotor ein(Bild1).Schieben Sie
die Stange durch die Armatur. Die
Stange muss nun auch in der Vorder-
achse verankert werden.(P-3)

Sicherrn Sie die Lenkstange am
Lenkmotor mithilfe einer M4*22
Schraube. Nutzen Sie eine Mutter
und sichern Sie die Konstuktion(P-1)

Rechte Seite (von
unten)

Montage Antriebsrad

Hülse
Motor                    Mutter

Rad Scheibe

Radkappen
Dekoration
	 Radkappe

Schieben Sie die Hinterachse von der
rechten Seite ein. Bringen Sie die restli-
chen Teile an (Abb.2).
Motor Hülse Rad Hülse

Scheibe Mutter       Radkappen Dekoration
& Radkappe

Bei 2 Motoren, ist es die selbe Vorge-
hensweise auf der anderen Seite.

(Bei 2 Motoren, sind die Motoren für die jeweilige
Seite beschriftet: "R" ist rechts, "L" ist links)
(Achten Sie darauf, dass die Hülsen einrasten!)

Normalradmontage

Linke Seite (von un-
ten)

Hülse
Mutter

Radkappe             Scheibe

Montage wie auf Abb.3 dargestellt.

Scheibe Hülse Rad Hülse
Scheibe Mutter Radkappen Dekoration

& Radkappe

Radkappen
Dekoration
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Mutter
Hülse Vorderradmontage

Radkappen
Rad

Rad-
kappe -> Radkappe

Montage wie dargestellt auf Abb.4.

Scheibe -> Hülse ->Rad -> Hülse ->
Dekoration

Scheibe Scheibe -> Mutter - > R .  D e k o

Linke Seite (von
unten)

Montage Türen
Bringen Sie die Türen in die richti-
ge Position.

Schrauben Sie diese mit jeweils
einer Schraube fest.

Anstecken

Mutter
Schraube

Montage Lenkrad

Entnehmen Sie die Schraube
am Lenkrad; Stecken Sie den
Musikstecker an.

Setzen Sie das Lenkrad auf
die Lenkstange und schrauben
Sie dieses fest.



Montage Windschutzscheibe
Rasten Sie die Scheibe in die vorge-
sehene Position und sichern Sie die-
se mithilfe von 2 Schrauben

Drücken                 Drücken
Spiegelmontage
Stecken Sie die Spiegel in die vorge-

sehenen Löcher, achten Sie darauf,

dass diese einrasten.

Bild-9-1

Greifen

Losmachen

Sitzmontage
Machen Sie die Schrauben in der Ka-
rosserie los. Setzen Sie den Sitz dar-
auf und achten Sie darauf, dass die
Laschen einrasten (9-1). Schrauben
Sie den Sitz mithilfe der Schrauben
fest.



Motorstecker

Autostecker

Stecken

Rot

Schwarz

Anschließen des Motors
Stecken Sie das Rote Kabel an

der Batterie an. Stecken Sie dies

auf keinen Fall in das Schwarze

Ende der Batterie: Kurzschluss!!

Roter Anschluss Schwarzer Anschluss

Rotes Kabel

Batterie

Schwarzes
Kabel

Anschließen der Batterie

Stecken Sie das Rote Kabel an

den Roten Anschluss der Batte-

rie. Vertauschen Sie auf keinen

Fall die Polarität!!! Kurzschluss-

gefahr!!



Netzschalter

Ladeanschluss

Schnell/ Langsam
Schalter

Gaspedal

Multimeter

Eingang

Soundknöpfe Lautstärkeregler
Fernbedienung/
Manuell Schalter

Vor-/ Rück-
wärts Schalter

Wie benutze ich das Auto

Hinweis: Bevor Sie die Fahrtrichtung umschalten, kommen Sie zum kompletten Stillstand!

Bei der Benutzung der Fernbedienung, siehe Seite 14.
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Vorwärts
1. Schalten Sie das Fahrzeug ein.
2. Legen Sie den "Vorwärts/Rückwärts Schalter" um auf Vorwärts.
3. Betätigen Sie das Fußpedal
4. Das Fahrzeug wird sich nach vorne bewegen

Anhalten
1. Nehmen Sie den Fußpedal. Das Fahrzeug wird zum Stehen kommen.

Rückwärts
1. Schalten Sie das Fahrzeug ein.
2. Legen Sie den "Vorwärts/Rückwärts Schalter" um auf Rückwärts.
3. Betätigen Sie das Fußpedal.
4. Das Fahrzeug wird sich nach hinten bewegen.

Hupen- und Musikschalter
1. Drücken Sie die Schalter am Lenkrad um
verschiedene Töne und Sounds zu hören

Teilelager
Text Box
Achten Sie auf Abstand zum Lautsprecher! Hörschäden!



1.

2.

3.

4.

5.

6.

Laden Ihres Fahrzeugs

Stecken Sie das Ladegerät an das Auto;
Schließen Sie das Gerät am Haushaltss-
trom an -> Der Ladevorgang beginnt.

Instandhaltung

Das Fahrzeug ist aus Polyethylen hergestellt. Bewahren Sie das Fahrzeug fern von
Öfen, Heizungen oder Hitzequellen auf, da das Plastik schmelzen wird. Die Benut-
zung des Fahrzeug bei heißem Wetter oder weniger als -15°C ist verboten!

Vermeiden Sie die Benutzung bei nassem Wetter oder Schnee. Waschen Sie das
Auto nicht mit Wasser oder Seife. Wasser wird die Schalter und elektrischen Bautei-
le korrodieren lassen, hierdurch verlieren diese ihre Funktion.

Benutzen Sie das Auto nicht auf losem Boden, Sand oder Kies. Falls diese in den
Motor oder elektrischen Schalter gelangen, könnte dies zum Motorausfall oder
schweren Schäden führen.

Sie können das Fahrzeug mit einem trockenen, weichem Tuch abwischen und säu-
bern. Sie könne auch ein Poliermittel verwenden, welches nicht auf Wachs basiert.

Manipulieren Sie nicht den Stromkreis, dies könnte zum Kurzschluss und somit zum
Feuer führen! HÖCHSTE VERLETZUNGSGEFAHR!!!!

Überprüfen Sie Befestigungsschrauben, Motor, Räder, etc. nach ca. einem Monat
Gebrauch.

Fehlersuche & Problemlösung

Problem Das Fahrzeug läuft nicht
Mögliche Ursache: Leere Batterie
Nach jeder längeren Benutzung oder mindestens einmal im Monat:

Laden Sie den Akku für 10 Stunden auf. Jedoch niemals länger als 20
Stunden.



Fehlersuche & Problemlösung

Mögliche Ursache: Thermosicherung wurde ausgelöst.
Das Fahrzeug ist mit einer Sicherung ausgestattet. Wenn das Fahrzeug überladen  ist  oder

falsch  benutzt  wird,  wird  die  Sicherung  ausgelöst. Die Sicherung befindet sich unter dem

Sitz. Bei ausgelöster Sicherung muss diese umgehend ausgewechselt werden (Siehe Bild).

Gut

Aus-
gelöst

Mögliche Ursache: Batteriestecker/ Kabel sind lose
Stellen Sie sicher, dass alle Stecker und Kabel korrekt verbunden sind.

Mögliche Ursache: Batterie ist defekt
Bitte Kontaktieren Sie den Händler

Mögliche Ursache: Schäden am elektrischem Stromkreis
Bitte Kontaktieren Sie den Händler
Mögliche Ursache: Motroschaden
Der Motor muss professionell repariert werden. Kontaktieren Sie den Händler

Problem: Batterie lässt sich nicht laden
Mögliche Ursache: Batteriestecker/ Kabel sind lose
Stellen Sie sicher, dass alle Stecker und Kabel korrekt verbunden sind.
Mögliche Ursache: Ladegerät ist nicht angesteckt.
Stellen Sie fest, ob das Ladegerät sowohl am Auto, als auch an der Steckdose an-
gesteckt ist, und die Steckdose mit Strom versorgt ist.

Mögliche Ursache: Ladegerät funktioniert nicht
Wird das Gerät warm während des Ladens? Falls nicht könnte dies defekt sein.
Kontaktieren Sie den Händler für weitere Informationen.

Problem: Das Auto fährt nicht sehr lange
Mögliche Ursache: Batterie ist nicht genügend geladen
Sie Laden vielleicht die Batterie nicht lange genug: Die Batterieladezeit liegt bei
8-12 Stunden. Laden Sie diese jedoch nicht länger als 18 Stunden.



Batteriebeseitigung

Um schwere und tödliche Unfälle zu vermeiden:
Lassen Sie Ihr Kind nicht alleine damit spielen. Eine Erwachsene Person sollte immer die
Aufsicht haben.

Immer das Kind im Auge behalten.

Dieses Spielzeug sollte immer mit Vorsicht benutzt werden da schon etwas Erfahrung
zum richtigen Umgang gehört.

Es sollte immer Sicherheitskleidung getragen werden..

Verwenden Sie das Auto nie auf öffentlichen Straßen, in der Nähe von Autos, in der
Nähe von Treppenstufen, Swimming Pools oder Gartenteiche.

Tragen Sie immer Schuhe.

Während der Fahrt sitzen bleiben.

Nicht zu verwenden im Öffentliche Straßen Verkehr..

Dieses Spielzeug ist nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Maximum Gewicht 35
KG.

Dieses Spielzeug hat keine Bremsen.

●  Der geschlossene Bleiakkumulator muss auf eine umweltfreundliche Weise recycelt oder besei
tigt werden.

●  Werfen Sie den Bleiakkumulator nicht im Feuer. Die Batterie könnte explodieren oder auslaufen.

●  Beseitigen Sie die Batterie nicht im normalen Haushaltsmüll. Das Verbrennen, Deponieren 
und die Vermengung des Bleiakkumulators ist gesetzlich verboten..

●  Bringen Sie die benutze Batterie zu ihrer lokal genehmigten Bleibatterie Recycling Firma.

●  Kontaktieren Sie ihre Abfallwitschafts Beamten für mehr Informationen über die Beseitigung
von Bleibatterien. Extrainformation

Warnhinweise
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Netzschalter

	

Fernbedienung: Benutzung

	 Erwachsenenbetrieb erforderlich

Indikationslampe

Vor-/Rückwärts Knopf                  Links/ Rechts Knopf

WIE BENUTZE ICH DIE FERNBEDIENUNG?

1. Schalten Sie am Fahrzeug den "Fernbedienung/ Manuell" Schalter auf
Fernbedienung.

2. Schrauben Sie die Antenne in das vorgesehene Loch an der Fern-
bedienung.

3. Legen Sie 2 Batterien (AAA) in die Fernbedienung ein.
4. Bewegen Sie den linken Joystick nach vorne, das Auto fährt vorwärts.

Bewegen Sie den linken Joystick nach hinten, das Auto fährt rückwärts
5. Bewegen Sie den rechten Joystick nach links, das Auto fährt nach links. Bewegen

Sie den rechten Joystick nach rechts, das Auto fährt nach rechts.
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Importeur: Miweba GmbH, Gewerbepark 20, 96149 Breitengüßbach, Germany       Tel. 09544/ 9879080       www.miweba.de 

Hersteller: Shanghai Happy Baby Children Products Factory





